FNIRSH

Profesionalni digitalni pajeci stanice s barevnym displejem
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Bezpeé&nostni opatFeni pFi pouzZivani pajeci stanice

UPOZORNENI \

Aby nedoslo k poskozeni pajeci stanice a byla zajisténa bezpeénost v pracovnim

prost¥edi, je tfeba dodrZovat nasledujici pokyny:

@ Tento vyrobek pouzivd tfivodi€ovou uzemnénou zastréku, kterd musi byt
zasunuta do tfikolikové uzemnéné zasuvky. Zastrcku neupravujte ani
nepouZzivejte neuzemnény t¥ikolikovy adaptér. Pokud prodluzujete napéjeci
kabel, pouZijte uzemnény t¥ivodi¢ovy napajeci kabel.

@ Péjeci stanici neupravujte bez autorizace.

@ Pri vymeéné dilt pouzivejte origindlni komponenty z vyroby.

@ Péjeci stanici nenamacejte. NepouZzivejte pajeci stanici mokryma rukama a
netahejte za napajeci kabel.

@ Pri pajeni se mGze uvoliovat kouf, proto zajistéte dobré vétrani pracovniho
prostoru.

@ PFi pouzivani pajeci stanice neprovadéjte zadné €innosti, které by mohly
vyrobek poskodit.

@ Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivate, uloZte jej do suchého prostredi.

Bezpe&nostni opatfen( pFi pouzivani hlavy

Po zapnuti napdjeni je teplota hrotu pajetky vysoka, co? muaze zpusobit
popaleniny nebo poZar v diisledku zneuZiti.Dbejte prosim na nasledujici
pokyny:

@ Vyvarujte se nespravného pouzivani této pajeci stanice a pouZivejte vyrobek v
souladu s ndvodem k obsluze.

@ Pivymeéné pajeciho hrotu se ho pfimo nedotykejte, aby nedoslo k popaleni.

@ Nikdy nepouZivejte hrot pajecky v blizkosti hoflavych predmétd.

@ Upozornéte ostatni, Ze hrot pajetky mize zplisobit popéleniny a mize vést k
nebezpe€nym nehoddm. PFi prestdvce nebo po ukonleni prace vypnéte
napajeni.

@ Pii odstrariovani zbytk pajky neklepejte pajeckou o pracovni stlil, protoze by
mohlo dojit k jejimu vdznému poskozen.
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@ Nepouzivejte hrot pdjecky k jinym dkoldm neZ k pajent.
@ Uchovavejte mimo dosah déti, aby nedoslo k popaleni.

& UPOZORN; N

Tento vyrobek ma antistaticka opat¥ent, pfi
pouzivani se ujistéte, Ze je uzemnén.

UPOZORNENI PRO UZIVATELE \

@Tento nadvod obsahuje podrobné pokyny k pouzivani vyrobku a dulezZita
bezpetnostni opatteni. Petlivé si pFectéte tuto pFiru¢ku a dodrzujte pokyny,
abyste zajistili optimalni vykon vyrobku.

@ Nepouzivejte pfistroj v hoflavém nebo vybudném prostiedi.

@ S vyfazenymi bateriemi a zastaralymi pfistroji by se nemélo zachazet jako s
domovnim odpadem; pro spravnou likvidaci dodrzujte pfisludné narodni
nebo mistni zakony.

@ Pokud se u pfistroje vyskytnou jakékoli problémy s kvalitou nebo pokud
mate jakékoli dotazy tykajici se jeho pouZivani, neprodlené nas kontaktujte
amy va3e obavy v&as vyfesime.

1.PREDSTAVENI PRODUKTU \

DWS-200 je vysoce vykonnd pfesnd pajeci stanice predstavena spole¢nosti
FNIRSI, kterd je bézné pouzivanym ruénim nastrojem pfi péjeni elektroniky.
Tento vyrobek je vybaven vestavénym vysoce vykonnym transformdtorem z
Cisté médi, vhodnym pro vstupni napéti 110-250 V, podporujicim maximalni
vykon 200 W, nastavitelnym teplotnim rozsahem 100-450 °C, podporou
pFednastaveni 3 teplotnich skupin a moZnosti pfipojeni ke stojanu pajecky pro
indukéni hibernaci.
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2.VLASTNOSTI VYROBKU \

@ Barevnd obrazovka s rozlisenim HD, inteligentni ovladani

@ Adaptivni Siroky napétovy vstup (110-250 V)

@ Maximalni vykon 200 W, rychlé vytapéni

@ Vice pfednastavenych skupin, pohodIné a rychlé

@ Podporuje rukojeti typu F245, F210, silnd kompatibilita

@ Rezim hibernace v redlném €ase pro prodlouzeni Zivotnosti pajeciho hrotu

@ Monitorovani stavu napéjeni a teploty v redlném &ase ve vice rezimech

3.UVOD STRUKTURY A ZAPOJENI DIAGRAMU \

3.1 Predstaveni ho

Oblast umisténi
péajeciho hrotu

Obrazovka displeje

Ovladaci
tlacitka

Prepinag

Kontr olka stavu

Rozhrani robotického
ramene
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Rozhrani pro
aktualizaci
firmwaru typu C

Vypina¢ napajeni
PFipojovaci otvor
drzaku
hibernace
Rozhrani napajeni

Vstupni pojistka

Rozhrani rukojeti
pajeci stanice
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3.2 Uvod do hibernaéniho sedadla

Draténa spona rukojeti

Oblast umisténi
péjeciho hrotu

Rukojet usazeni

Hibernator |

Zéasuvka's
hrotem péjetky

Oblast &isténi
ocelového
dratu

PFipojovaci otvor
drzéku
hibernace
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3.3 Schéma zapojeni

Napdjeci kabeldz hostitele

Po pfipojeni napéajeciho kabelu,
pokud potiebujete odpojit
napajent, mulZete tak ucinit
pfepnutim vypinage napéjeni do
provozu.

Zapojeni rukojeti pajecky

Po zasunuti rukojeti do rozhrani se
ujistéte, Zze jipomoci knofliku
opét zajistite, aby nedo3lo ke
3patnému kontaktu nebo uvolnéni
rukojeti béhem pouzivani.

PFipojovaci kabel hiberna&niho sedatka hlavni jednotky Hlavni jednotka a
sekundarni jednotka musi byt propojeny propojovacim kabelem a rukojet je
umisténa na hibernaénim sedatku, aby bylo mozné detekovat hibernaci.
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4.pANEL UvoD \

Model Nastavenf
rukojeti teploty

Teplota v e—3

realném
Case
Indikace
T 5— teplotniho
Rychlé il zamku
predvolby

e —— Indikace
. Power

Nahled
s teplotni kFivky

=r245] [ e

280«

Teplotni kfivka
0 Vykonova krivka
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5.POPIS PRACOVNIHO PROCESU

— '- =
o' e tam
G B
330 (360 <
0%

Hlavnirozhrani

Strénkazapnuti  Hibernace Stranka .
pohotovostniho rezimu
Pfipojte zafizeni

podle schématu zapojeni, zapnéte vypina¢ na zadni strané hlavni jednotky a
kratkym stisknutim tlacitka napajeni zafizeni zapnéte. Po zapnuti se zobrazi
logo a po jeho zmizeni zafizeni prejde do rezimu hibernace. Rezim hibernace
lze ukondit dvéma zpUlsoby.

ScénarF (D : Zvednéte pajecku béhem procesu hibernace, abyste opustili
stranku hibernace a vstoupili do hlavniho rozhrani.

in sleep left until st:

Hibernace Hlavni rozhrani

ScénaF @ : Pokud neni pajecka b&hem procesu hibernace zvednuta,
zafizeni prejde do pohotovostniho rezimu, kdyz odpoéitavani dosahne
00:00:00.

D AN
& JOr,

in standby

insleep | leftuntil standby any button

Stranka hibernace Pohotovostni rezim
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P¥i vstupu do hlavniho rozhrani je paje¢ka v normalnim pracovnim stavu,

rozdéleném do nasledujicich étyF stavi:

Stav vytapéni: V tomto stavu se
druhd ikona na pravé strané
stavového Fadku zméni na topeni.
ikona. Pdjetka se bud zahfiva, nebo
byl proces zahfivani ukoncen,
pficemz aktudlni teplota doséhla
nastavené teploty.

Stav hibernace: Pijecka byla
vloZena do stojanu péjetky. Druha
ikona na pravé strané stavového
fadku se zméni na ikonu hibernace.
Kdy? je aktivovana funkce hibernace
ateplota v redlném Zase.

je stejnd nebo nizsi nez teplota
hibernace, zafizeni prejde do

rezimu hibernace.

Stay |
& —*vytapeni

Teplota
hibernace

Stav
4 hibernace

stranku hibernace a prejdéte do rezimu hibernace. Probudit jej lze

zvednutim pajecky.

Pohotovostni rezim: Poté, co péajecka prejde do rezimu hibernace a skoné&f
odpo¢itavani ¢asovace, prejde do pohotovostniho reZzimu. Pohotovostni rezim
deaktivujete stisknutim libovolného tlacitka nebo zvednutim péjecky.

Stranka Hibernace
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Stav vypnuti/zapnuti: Kratce stisknéte
tlatitko napéjeni pro vypnuti/zapnuti.

21
nttp

DWS-200

A uPOZORNENI(

Nedotykejte se horkych ¢asti, kdyz je pajecka ve
stavu zahFivani nebo zahtéta a pfipravend k pouziti.

6.PROVOZNI INSTRUKCE \

6.1 Uvod k hostiteli

Zapnuti : Na obrazovce se zobrazi ikona spousténi a poté se automaticky
pfejde na stranku hibernace nebo hlavni strdanku (pokud je bé&hem
spousténi zvednut hrot pajecky, automaticky se prejde na hlavni stranku, jinak
na stranku hibernace). Pokud se zobrazi vyzva k vloZzeni péjeciho hrotu, po
vloZeni péjeciho hrotu rozhrani automaticky prejde na stranku pripravenosti
pajeciho hrotu.
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FNI=SH

T ——
DISH200 7

Zapnuti Hibernace

Please insert the solder

Hlavni Vyzva k vlozeni

rozhrani péjeciho hrotu

Prepinal domovské stranky : Na hlavnim rozhrani jsou tfi stranky, mezi
strankami se prepind kratkym stisknutim tla¢itka MODE.
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Nastaveni cilové teploty : Cilovou teplotu mdZete nastavit na viech tfech
hlavnich strankach dvéma zpUsoby.

(DKratkym stisknutim nebo podrzenim tlacitka lze nastavit cilovou
teplotu.Vrezimu vytdpéni se stisknutim tlaE\'tkan u nastavi cilova
teplota a v rezimu hibernace se stisknutim tlacitka nastavi teplota hibernace.

Cilova teplota Teplota hibernace

Rezim vytapéni hibernace

@Kratkym stisknutim tlaél’tka vyberte
rychly teplotni kanal pro rychlé nastaveni
cilové teploty. Stisknuti ﬂaE\'tka v
rezimu hibernace s e neprojevi okamzité,
ale az po ukonceni rezimu hibernace.

&\ UPOZORNEN

Po aktivaci teplotniho zdmku nelze
cilovou teplotu nastavit.
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2 Z4kladn{ operace v menu

PFistup na stranku nastaveni prvni
Urovné : Kratkym stisknutim

ttaﬁ(tkam vstoupite na stranku
nastaveni teploty.

PFistup do menu druhé (irovné
nastaveni : Kratkym stisknutim

tla(:itkaﬁ vstoupite do menu
druhé Grovné. strana nastaveni.

Tempe set

Ndvrat do pFedchozi nabidky :
kratkym stisknutim tlaéitkag se
vrétite do pfedchozi nabidky.

Névrat na hlavni stranku : Pokud
se nachdzite na strance nastaveni
prvni Urovné, krétce stisknéte
ﬂaEftkog pro navrat na hlavni
stranku.

PFepinéni nabidek : Kdyz se
nachazite na strance nastaveni
prvni Urovné, stisknéte tlagitko .
kratce pfepnete na dal3i
stranky nastaveni .

a Shortcut use ]

300+

(O e——

® 330°¢c

360

Prepindni moZnosti nastaveni :
Kratkym stisknutim tlacitka

pFepnete najiné
moznosti nastaven.
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6.3 Nastaveni teplot

Zvy3eni teploty : Stisknéte tlatitko %
kratce vyberte, poté se zobrazi symbol
trojuhelniku. Kratkym stisknutim tlagitka
n u nebo dlouhym stisknutim
nastavte hodnotu pfirtistku. Opétovnym
stisknutim klévesy% nastaveni uloZite.

Zamek teploty : Stisknutim tlaéftka@ Tempe set
prepnete prepina zdmku. Upozorfiujeme,
Ze po zapnuti teplotniho zdmku nelze na
hlavni strdnce ménit cilovou teplotu.

6.4 Nastaveni hibernace

Teplota hibernace : Zvolte teplotu hibernace a
kratkym stisknutim tlaéitkaﬁ nastavte Sleep set
teplotu hibernace. Po nastaveni na
pozadovanou hodnotu opétovnym stisk oN
klavesy potvrdte a uloZte. Alternativné

mUZete teplotu hibernace rychle upravit
kratkym nebo dlouhym stisknutim klavesy 0 orr | ©  30min

n uv rezimu hibernace a pred

vstupem na stranku hibernace.

Vypnuti pohotovostni obrazovky : Po
vybéru vypnuti pohotovostni obrazovky ji
jednoduse kratkym stisknutim tla&itka%
zapnete nebo vypnete. Kdyz je pohotovostni
obrazovka vypnuta, pfi vstupu na stranku € 150
vypnutipohotovostni obrazovkyse
obrazovka nezobrazi.

Sleep set

ON

! .
‘()N- )FF‘ O 30min
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Pfepina& pohotovostniho reZzimu : Po
zvoleni pFepinace pohotovostniho rezimu
staci kratce stisknout tlaéftko% pro )
zapnuti nebo vypnuti. Kdy? je prepina¢ Sleep set
pohotovostniho rezimu aktivovan, zobrazi se
pfi vstupu na stranku vypnutf 15
pohotovostniho rezimu obrazovka
pohotovostniho rezimu. Zobrazeni
pohotovostni obrazovky vyZzaduje zapnuti
pohotovostniho prepinace, zatimco vypnuti
pohotovostni obrazovky je tfeba vypnout.

OFF d) 30min

Pohotovostnidoba : Po vybéru
pohotovostni doby se kratkym stisknutim
tlaéitkaﬁ zobrazi symbol trojihelniku,
ktery naznacuje, ze mazete kratkym nebo 150
dlouhym stisknutim levého a pravého tlacitka
nastavit pohotovostni dobu. Doba
pohotovostniho rezimu slouzi pfedevsim ke
spusténi odpotitavani pro vstup na
pohotovostni obrazovku po vstupu na
stranku Hibernace.

6.5 Rychly p¥istup

Rychlé teplota 1/2/3 : Po vybéru r%

Sleep set

Shortcut use

teploty 1/2/3 stiskpg tlatitko  a "@ [E— 30
zobrazi se symbotﬁlﬁu. Poté “Shortcuttempe2
muZetestisknout nebo podrzetklavesu ®

pro nastavenihodnoty a nakonec znovu

stisknout klévesu% pro potvrzeni a ®

uloZeni hodnoty.
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6.6 Kalibrace teploty

Kalibrace teploty 150/250/350 : Po
vybéru teploty, ktgrou je tfeba kalibrovat, Tempe calibration [«» ]
stisknéte tlaél’tkoﬁ pro vstup do
kalibraéniho rezimu. Umistéte hrot pajecky 150°c| 250°c| 35
na kalibra¢ni zafizeni, a jakmile se teplota
ustali, stisknéte nebo podrzte klavesu

n u pro nastaveni hodnoty teploty.

Po dokonéeni kalibrace ulozte nastaveni
stisknutim kla’vesy%4

6.7 Nastaveni systému

Jas obrazovky: Po vybéru jasu
obrazovky kratce stisknéte tlagitko p .
ﬁ a poté stisknéte nebo podrzte System settings [«
tlagitko .

n u pro nastaveni jasu obrazovky. Jas
obrazovky sebéhemnastavovani
aktualizuje v redlném €ase. Po dokonéeni
nastaveni kratce stisknéte kla’vesu% R
abyste nastaveni ulozili.

Zvuk upozornéni: Po vybéru zvuku
upozornéni kratcestisknéte klavesu

a poté stisknéte System settings
kldvesu nebo podrzte klavesu -
pro nastaveni zvuku

upozornéni. Zvuk vystrahy se béhem
nastavovani aktualizuje v redlném Ease.
Po dokon€eni nastaveni kratce stisknéte

% tla¢itko pro uloZeni nastaveni.
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Jednotka teploty °C/°F Po vybéru /stem settings
jednotky teploty kratce stisknéte tla&itko
: pro prepnutimezi°Ca °F.

6.8 Systémovy jazyk
PFepinani jazyka:stisknutim tlacitka

o x » ( Sem language
a poté stisknéte tlacwtko% S guage
pro potvrzeni a prepnuti.

English

6.9 Obnoveni tovirniho

Obnoveni tovarniho nastaveni: Po kratkém stisknuti tla¢ itka% budete znovu
vyzvani k vybéru mezi moznostmi "Ano" a "Ne". Kratkym stisknutim

lze v tomto okamZiku pFepnout volbu. Vybérem moznosti "Yes" (Ano)
opétovnym kratkym stisknutim  klavesy %

se obnovi vdechna nastaveni a obnovi se vychozi tovarni nastaveni; pokud zvolite
moznost "No" (Ne) a opétovné kratce stisknete kla’vesu% , obnoveni
tovarniho nastaveni se zru3i a vrétite se na stranku predchozi Grovné.

Reset all previous (o Reset all previous «»

This will r
pre
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7.FIRMwARE UPgRADE

Vypnéte zafizeni, stisknéte a podrite
tlatitko MODE, poté pomoci kabelu USB
typu C pFipojte zafizeni k potitaci, zapnéte
jej a vstupte do rozhrani Bootloader,
pockejte, az se objevi jednotka USB flash, a
zkopirujte soubor firmwaru na jednotku
USB flash.

TR HES U

drag the

8.PARAMETRY VYROBKU

( Cislo modelu DWS-200 h
Vykon 200W (MAX)
Teplotnirozsah 100-450°C
Velikost hostitele D 156 x 596 x V 103 (v mm)
Vstupni napéti 110-250V
Vstupni pojistka 3A
.F;;g'i’gl?z"aa"e pajeni F210. F245

L Cistd hmotnost 475 g (jeden hostitel) )
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9.Vyména a CiSténi pajecich Zeleznych hrotti \

9.1 Vyména péjeciho hrotu

1.Pomoci zasuvného drzaku oddélte
pajeci pero od péjeciho hrotu.

2. Pro vloZeni nového péajeciho hrotu
pouZijte zasuvny drzak nebo holé ruce
Vlozte novy péjeci hrot do rukojeti.

3.Po vyméné péjeciho hrotu je tfeba
postupovat podle pokynti na
obrazovce. Chcete-li zahdjit praci,
dejte rukojet do hibernagniho mista
nebo stisknéte libovolné tlagitko
pro zahdjeni préce.

& UPOZORNENI

PFi prvni montaZi se ujistéte, Ze teplota hrotu pajecky neni
prilisvysoka, aby nedoslo k popaleni. Pfidana ochrana proti
popéleni je uréena pouze k tomu, aby zabranila okamzitému

zahtati pajeciho hrotu po instalaci, coZ uZivatelim
umoznuje zmirnit dobu reakce.
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9. &ni pijecich hr
Pomoci jemného médéného draténého kartage s vysokou hustotou lze Gi¢inné
vyistit hrot pajky a zaroveri zajistit ochranu hrotu.

10.PouZivVANI A UDRZBA PAJECICH ZELEZNYCH \
TIPU

@Po ustaleni teploty otistéte pajeci hrot €istou houbou a zkontrolujte stav
sehlicky.

@Pokud pocinovani pajeciho hrotu obsahuje Zerny oxid, lze jej doplnit novym
cinem a poté otfit Eistou houbou. Tento proces ¢isténi opakujte, dokud nebudou
viechny oxidy zcela odstranény, a poté je znovu dopliite novym cinem.

(3®Pokud se hrot pajky deformuje nebo zrezivi, je tfebaj e j vyménit za novy.

&\ UPOZORNENI

K odstranéni oxidl z pajeciho spoje nepouzivejte pilnik.
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10.1 Pouziti hrott pijecky

-~

Teplotnisedlo
hlavy pajecky

Nadmérna teplota oslabuje funkZnost
péjeciho hrotu, proto se doporutuje
Tento péjeci hrot méa vynikajici teplotni
rekuperaci, coz umozriuje etrné pajeni

citlivé sougastky.

Pravidelné ¢istéte hrot pajecky
pomoci C¢isticl houbitky. Zbytky
tavidla a oxidG vznikajici po pajent
mohou poskodit hrot pajecky, coz vede
k chybam pfi pajeni nebo ke snizené
G&innosti vedeni tepla.

Pfi dlouhodobém a nepretrzitém
pouzivani pajecky se doporuuje
jednouty d n & demontovat hrot
pajecky, aby se odstranily oxidy a
zabranilo se poskozeni, které mize mit
za nasledek snizeni teploty.

KdyZ se nepouZiva

Neponechéavejte hrot pajecky pfi
vysokych teplotach po del3i dobu, pokud
ji nepouzivate, protoze to mize zpusobit
preménu zbytkd tavidla na oxidy, coz
vyrazné snizuje U¢innost vedeni tepla.

Po pouZiti

Po pouziti vytistéte hrot pajecky a natfete
jej Cerstvou pajkou, abyste zabranili
oxidaci.
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10.2 Mozné priciny "necinovani" péjecich hroth

@ Pokud se pajetka nepouziva, neni hrot pajky pokryt erstvou pajkou.

@ Péjeci hrot je ve stavu vysoké vihkosti.

@ Péjeci hrot se pfi pajeni dostate¢né neroztavi.

@ Drhnuti pajeciho hrotu o suchou nebo necistou houbu nebo hadfik. [Cista,
vlhkd pramyslova houba bez obsahu siry]

@ P3jka nebo pokoveni Zelezem je necisté nebo pajeci povrch neni isty.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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PRECISION INTELLIGENT SOLDERING STATION INSTRUCTION MANUAL
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PRECAUTIONS \

Soldering Station Usage Precautions

To avoid damage to the soldering station and ensure safety in the work

environment, the following should be observed:

@This product uses a three-wire grounded plug, which must be inserted into a
three-prong grounded outlet. Do not modify the plug or use an ungrounded
three-prong adapter. If extending the power cord, please use a grounded
three-wire power cord.

@Do not modify the soldering station without authorization.

@When replacing parts, use original factory components.

@Do not wet the soldering station. Do not use the soldering station with wet hands
or pull on the power cord.

@Smoke may be emitted during soldering, so ensure good ventilation in the work
area.

@Do not engage in any actions that may harm the product while using the
soldering station.

@If the product is not used for a long time, please put it in a dry environment.

Precautions for using head of soldering iron

When the power is turned on, the temperature of the soldering iron tip is at
a high temperature, which may cause burns or fire due to abuse.Please
strictly observe the following:

@Please avoid misuse of this soldering station and use the product according to
the operating instructions.

@Do not touch the soldering iron tip directly when replacing it to prevent burns.

@Never use the soldering iron tip near flammable objects.

@Notify others that the soldering iron tip can cause burns and may lead to
dangerous accidents. Turn off the power when taking a break or after finishing
work.

@Do not tap the soldering iron on the workbench to remove solder residue, as this
may cause severe damage to the soldering iron.
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@Do not use the solderingiron tip for tasks other than soldering.
@Keep out of reach of children to prevent burns.

This product has anti-static measures,
please make sure to ground it when using.

NOTICE TO USERS \

@This manual provides detailed instructions on how to use the product and
important precautions. Please read this manual carefully and follow the
instructions to ensure optimal performance of the product.

@Do not use the instrument in flammable or explosive environments.

@Disposed batteries and obsolete instruments should not be treated as
household waste; please follow the relevant national or local laws for proper
disposal.

@If there are any quality issues with the instrument or if you have any questions
regarding its use, please contact us promptly, and we will address your
concerns in a timely manner.

1.PRODUCT INTRODUCTION \

The DWS-200 is a high-power precision soldering station introduced by FNIRSI,
which is a commonly used manual tool in electronic soldering processes. This
product features a built-in high-power pure copper transformer, suitable for
voltage inputs of 110-250V, supporting a maximum power of 200W, adjustable
temperature range of 100-450°C, support for pre-setting 3 temperature groups,
and the ability to connect to a soldering iron stand for induction hibernation.
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2.PRODUCT FEATURES \

@HD color screen, intelligent control

@Adaptive wide voltage (110-250V) input

@Maximum power of 200W, rapid heating

@Multiple preset groups, convenient and fast

@Supports F245, F210 type handles, strong compatibility
@Real-time hibernation mode to extend soldering iron tip life

@Multiple mode real-time monitoring of power and temperature status

3.STRUCTURE INTRODUCTION AND WIRING DIAGRAM \

3.1 Host introduct

Soldering iron tip
placement area

Display screen

Operation
buttons

Switch

Status
indicator light

Robotic arm interface
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Type-C firmware
upgrade interface

Power switch

Hibernate Holder
Connection Hole

Power
supply interface

Input fuse

Soldering station
handle interface
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3.2 Introduction to hibernation seat

Handle wire clip

Soldering iron tip
placement area

Handle

Hibernator seat -

Soldering iron
tip plug socket

Steel wire
cleaning area

Hibernate holder
connection hole
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3.3 Wiring diagram

Host power wiring Host soldering iron handle wiring
After the power cord is connected, if After inserting the handle into the
you need to disconnect the power interface, make sure to use the knob
you can do so by toggle the power to lock it again to prevent the
switch to operate. handle from having poor contact or

becoming loose during use.

Main Unit Hibernation Seat Connection Cable

The main unit and the secondary unit need to be connected through the
connecting cable, and the handle is placed on the hibernation seat in order to
sense hibernation.
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4.PANEL INTRODUCTION \

Temperature
Handle model adjustment

-' '- '-' B2 — Audio prompts

Real-time D’ -y, .
temperature ' ' ' ' ' 8— Operating status

o
AER. AN AR C

Temperature
Quick presets C I0c n lock indication
Power bar
indication

L LWLl

M Temperature
curve thumbnail

- F245

CurrentTempe

vessc CH

100

80

60

e [emperature curve

Power curve
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5.WORK PROCESS DESCRIPTION

in standby

pul g
g ) B

] (330

Power-on page Hibernate page Standby page Main interface
Connect the devices according to the wiring diagram, turn on the power switch
on the back of the main unit, and press the power button briefly to turn on the
device. After powering on, the logo will be displayed, and after the logo
disappears, the device will enter hibernation mode. There are two ways to exit
hibernation mode.

Scenario M:Pick up the soldering iron during the hibernation process to exit
the hibernation page and enter the main interface.

Hibernation page Main interface

Scenario @:If the soldering iron is not picked up during the hibernation
process, the device will enter the standby page when the countdown
reaches 00:00:00.

in stan

p the
button t

Hibernation page Standby
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Entering the main interface, the soldering iron is in normal working
condition, divided into the following four states:

Heating status: In this state, the
second icon on the right side of the
status bar will change to a heating
icon. The soldering iron is either
heating up or the heating process
has been completed, with the actual
temperature  reaching the set
temperature.

A Heating
status

Hibernation
Temperature

Hibernation state:The soldering
iron has been inserted into the

soldering iron stand. The second
Hibernation

icon on the right side of the status e tate

bar will change to a hibernation icon.
When the hibernation function is

activated and the real-time temperat
ture is equal to or lower than the hibernation temperature, the device will enter

the hibernation page and go into hibernation mode. It can be awoken by picking
up the soldering iron.

Standby mode:After the soldering iron enters hibernation mode and the
countdown timer ends, it will enter the standby page. Press any button or pick
up the soldering iron to deactivate the standby mode.

in standby

Pick up t dering i
insleep | left until standby any button to start heatin

Hibernate page Standby
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Shutdown/Power on state:Press the power
button briefly to shut down/power on.

Do not touch the hot parts when the soldering iron
isin the heating or heated and ready to use state.

6.OPERATING INSTRUCTIONS \

6.1 Host introduction

Power on:The screen displays the boot icon, then automatically transitions to
the hibernation page or main page (if the soldering iron tip is picked up during
the boot process, it will automatically transition to the main page, otherwise the
hibernation page). If there is a prompt to insert the soldering iron tip, after
inserting the soldering iron tip, the interface will automatically transition to the
soldering iron tip ready page.
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nttempe bm Il Al °C

DWSE200 -7

ep left until standby

Power on page Hibernate page

Please insert the soldering iron tip

Main interface Prompt to insert
soldering iron tip

Homepage switch:There are three pages on the main interface, press the
MODE button briefly to switch between pages.

NG G
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Target temperature setting:You can set the target temperature on all three
main pages in two ways.
(Pressing briefly or holding down the button can both set the target tempera-
ture. When in heating mode, pressing the n u button sets the target
temperature, and when in hibernation mode, pressing the button sets the
hibernation temperature.

Hibernation temperature

Target temperature

Heating mode

@Short press the button to select the

quick temperature channel to quickly set
CH
=
button in hibernation mode will not take

the target temperature. Pressing the

effect immediately, it will only take effect
after exiting hibernation mode.

Quick preset

After the temperature lock is activated,
the target temperature cannot be adjusted.
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6.2 Basic menu operation

Accessing the first-level settings

page:press the key briefly to

enter the temperature settings page.

a Tempe set [>]

&,

Accessing the second-level
settings menu:press the key
briefly to enter the second-level
menu. settings page.

Tempe set

Return to the previous menu:
press the key briefly to return

to the previous menu.

Return to the main page:When on

the first-level settings page, press
the key briefly to return to the

main page.

Switching menus:When on the
first-level settings page, press the
key briefly to switch to
other settings pages .

a Shortcut use (> ]

O e—— 300°c
® 330

360

Switching setting options:Press

the n u key briefly to switch

to other setting options.
Tempe set
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6.3 Temperature Setting

Temperature increment:Press the %
key briefly to select, after which a triangle
symbol will appear. Press the

key briefly or long press to adjust the
increment value. Press the key again
to save the setting.

Tempe set

Temperature lock:Press the % key to
toggle the lock switch. Please note that after
enabling temperature lock, the target
temperature cannot be changed on the
main page.

Tempe set

6.4 Hibernation settings

Hibernate temperature:Select the hibernate
temperature, short press the key to
adjust the hibernate temperature. After
adjusting to the desired value, press the

Sleep set

ON

key again to confirm and save. Alternatively,
you can quickly adjust the hibernate 0 orr @  30min

temperature by short or long pressing the
key while in hibernate mode and
before entering the hibernate page.

Standby screen off: After selecting the
standby screen off, simply short press the
key to turn it on or off. When the 150<c
standby screen off is activated, the screen will
not display the standby screen when entering | SRS
the standby screen off page. 0 ()FF‘ O 30min

Sleep set

ON
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Standby switch:After selecting the standby
switch, simply short press the % key to
turn it on or off. When the standby switch is
activated, the screen will display the standby

Sleep set

screen when entering the standby screen off
page. Displaying the standby screen requires
the standby switch to be turned on while the
standby screen off needs to be turned off.

Standby time:After selecting the standby
time, short press the % key will display a
triangle symbol indicating that you can short
press or long press the left and right keys to
adjust the standby time. The standby time is
mainly used to start a countdown to enter the
standby screen after entering the Hibernation
page.

6.5 Quick access

Quick temperature 1/2/3:After selecting

Sleep set

) Shortcut use (D
quick temperature 1/2/3, press the % key
to display a triangle symbol. You can then (@ =— 300°c|
press or hold the n key to adjust ) )

the value, and finally press the key ® 330c
again to confirm and save the value.

® 360°c
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6.6 Temperature calibration

Temperature calibration 150/250/350:

After selecting the temperature that needs
to be calibrated, press the key to enter 150°c 250°c
calibration mode. Place the soldering iron

Tempe calibration («»

tip on the calibration device, and once the
temperature stabilizes, press or hold the

key to adjust the temperature
value. After calibration is complete, press
the % key to save the settings.

6.7 System settings

Screen brightness:After selecting the

System settings 4>
screen brightness, press the % key

briefly, and then press or hold the

key to adjust the screen
brightness. The screen brightness will be
updated in real time during the adjustment
process. Once the adjustment is complete,
press the % key briefly to save the
settings.

Alert sound:After selecting the alert sound,
press the % key briefly, and then press

or hold the n u key to adjust the alert
sound. The alert sound will be updated in

tem settings

real time during the adjustment process.
Once the adjustment is complete, press the

key briefly to save the settings.
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Temperature unit °C/°F:After selecting the
temperature unit, press the % key briefly

System settings <>

to switch between °C and °F.

6.8 System language

Switch language:by pressing the System language (@

key, then press % to confirm
and switch.

English

6.9 Restore factory settings

Restore factory settings:After short-pressing the % key, you will be prompted
again to choose between "Yes" and "No". Short-pressing the key at this
time can toggle the selection. Choosing "Yes" and short-pressingthe% key again
will reset all settings and restore to the default factory settings; if you choose "No"

and short-press the % key again, the restoration of factory settings will be
canceled and you will return to the previous level page.

Reset all previous <> Reset all previous [«»

© Sunnysoft s.r.o., distributor 41



7.FIRMWARE UPGRADE

Power off the device, press and hold the
MODE button, then use the USB Type-c
cable to connect to the computer to power
on the device and enter the Bootloader
interface, wait for the USB flash drive to pop
up and copy the firmware file to the USB
flash drive.

8.PRODUCT PARAMETERS \
Model Number DWS-200
Power 200W (MAX)
Temperature Range 100—450°C
Host Size L 156 x W 96 x H 103 (in mm)
Input Voltage 110-250V
Input Fuse 3A
Supported Soldering
Iron Type F210.F245
Host Net Weight 475g (single host)
18
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9.SOLDERING IRON TIP REPLACEMENT AND CLEANING \

9.1 Replace the soldering iron tip

1.Use the plug-in holder to separate the
soldering pen from the soldering iron
tip.

2.Use the plug-in holder or bare hands to
insert the new soldering iron tip Insert
the new soldering iron tip into the
handle.

3.After replacing the soldering iron tip,
you need to follow the instructions on
the screen. Put the handle into the
hibernation seat or press any key to
start working to start working.

y

For the initial assembly, make sure the soldering iron tip
temperature is not too high to prevent burns. The added
burn protection is only designed to prevent immediate
heating of the soldering iron tip after installation, allowing

users a cushioned response time.
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Using a high-density fine copper wire brush can effectively clean the soldering iron
tip while also providing protection for the tip.

10.SOLDERING IRON TIP USE AND MAINTENANCE \

(DAfter the temperature stabilizes, use a clean sponge to clean the soldering tip and
check the iron's condition.

@If the tin plating on the soldering iron tip contains black oxide, it can be replated
with new tin, then wiped clean with a clean sponge. Repeat this cleaning process
until all oxides are completely removed, then replate with new tin.

®If the soldering iron tip deforms or develops rust, it must be replaced with a new
tip.

Do not use a file to remove oxides from the soldering joint
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1 Use of soldering iron tips

Soldering iron
head temperature seat

Excessive temperature will weaken the
functionality of the soldering iron tip, so it
is recommended to use the lowest possible
temperature setting. This soldering iron tip
has excellent temperature recovery,
allowing for sufficient soldering at lower
temperatures to protect temperature-sen-
sitive components.

Cleaning

Regularly clean the soldering iron tip using
acleaning sponge. Residues of flux and
oxides generated after soldering can
damage the soldering iron tip, leading to
soldering errors or reduced heat
conduction efficiency.

For prolonged and continuous use of the
soldering iron, it is recommended to
disassemble the soldering iron tip once a
week to remove oxides and prevent
damage that may result in reduced
temperature.

When Not in Use

Do not leave the soldering iron tip at high
temperatures for extended periods when
notin use, as it can cause flux residues to
turn into oxides, significantly reducing heat
conduction efficiency.

After Use

After use, clean the soldering iron tip, coat
it with fresh solder to prevent oxidation.
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10.2 Possible causes of "non-tinning" soldering iron

@The solderingiron tip is not covered with fresh solder when the iron is not in use.

@The soldering iron tip is in a high humidity condition.

@The solderingiron tip is not sufficiently melted during soldering work.

@Scrubbing the soldering iron tip on a dry or unclean sponge or cloth. [A clean,
moist industrial grade sulfur-free sponge]

@The solder or iron plating is impure, or the soldering surface is not clean.

11.PRODUCTION INFORMATION \

Any FNIRSI'users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month Warranty to
thanks for your support!

By the way, we have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.

Add.: West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,Longhua
District,Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Business)/ fnirsiofficialcs@gmail.com
(Equipment service)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686
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